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αϋτοδ, αδελφής Ίβουζήρου Γλιαβάνου, 
μετά την ήτταν Τιβερίου του Άψιμάρου' 
οτε και Φιλιππικός έν αύτώ τω τόπψ 
της χρυσορόφου Βασιλικής άπεδοκιμάσθη, 
Τερβέλι τοδ Βουλγαρίας έκεΐσε πολλάκις έκεΐ ό Τέρβελις έδημηγόρησεν. 
καθίσαντος και Γλιαβάνου Χαζάρι' πάκτα 
ουν ούκ ολίγα έκεΐσε εδόθησαν, ένθα 
άυτοδ τοδ τυράννου και της γυναικός τα 
αγάλματα. 'Εν οις έλέφας ί'σταται παμ- Έν οις έλέφας ί'στατο παμμεγέθης, ύπό 
μεγέθης21. Σευήρου κτλ22. 

Ив. Дуйчев правомерно предполагает, что автор Παραστάσεις исполь­
зовал какой-то более древний источник23, который он сократил, и что 
рассказ Свиды о дарах, данных Тервелю, покоится на том же источнике, 
а именно на той его части, которая выпущена в Παραστάσεις2*. Это пред­
положение Дуйчева подтверждается следующими языковыми особен­
ностями, на которых он останавливается: 1) Genetivus absolutus Τερβέλι... 
καθίσαντος стоит совсем оторванно. После него должно было бы быть 
какое-нибудь выражение с verbum finitum. 2) Частица ούν после πάκτα, 
очевидно, имеет значение „итак", „следовательно" и предполагает нали­
чие предшествующего текста, в котором перечислены разные виды дани, 
как это делается, например, в рассказе Свиды о данных Тервелю дарах. 
Иначе употребление этой частицы непонятно. 3) Наречие έκεΐσε встре­
чается во всем описании βασιλική χρυσόροφος только здесь. Всюду в других 
местах автор употребляет наречие ένθα. Таким образом, видно, что при­
веденное место представляет собой сокращение более обширного текста, 
принадлежащего другому автору, который употребляет наречие έκεΐσε, 
а не ένθα. Неясным, однако, остается отношение между Τερβέλι τοδ Βουλ­
γαρίας έκεΐσε πολλάκις καθίσαντος в Παραστάσεις и έκεΐ ό Τέρβελις έδημηγόρησεν 
в Anonymus Trevianus. Можно было бы предположить, что это различ­
ные сокращения одного и того же более длинного рассказа, причем 
автор Παραστάσεις передает одну часть, a Anonymus Trevianus — другую, 
как считает Дуйчев. Но если допустить, что Anonymus Trevianus 
использовал текст Παραστάσεις, как предполагает Ф. Прегер2 5 , то в таком 
случае Anonumys Trevianus дает толкование текста Παραστάσεις. Так или 
иначе, из текта Παραστάσεις видно, что Тервель получил дары в так 
называемой Βασιλική χρυσόροφος. 

Таким образом, первое из двух обещаний, данных Тервелю Юсти­
нианом II (πλείστα παρέχειν δώρα), было выполнено; о выполнении второго) 
{την έαυτοδ θυγατέρα εις γυναίκα) не упоминает ни один источник. По той 
или иной причине этот брак, очевидно, не мог быть осуществлен. Хорошо 
осведомленный патриарх Никифор вместо обещанной женитьбы в ка­
честве второй награды упоминает провозглашение Тервеля кесарем. 
В своем рассказе патриарх Никифор ставит даже это провозглашение 
на первое место: τόν δέ Βουλγάρων άρχοντα Τέρβελιν εξω τείχους Βλαχερνών 
σκηνούμενον πολλά φιλοφρονησάμενος, τέλος παραγενόμενον προς αυτόν χλανίδα xs 
περιβάλλει βασιλικήν και Καίσαρα αναγορεύει, και συμπάρεδρον ποιησάμενος προσκυ-

21 Script, orig. Const., vol. I, p. 39 g—4010, § 37. 
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23 Об источниках Παραστάσεις см. К. K r u m b a c h e r . Geschichte der byzantini-
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